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(b) With respect to superior and subordinate

“.relationships not described in paragraph
(a), a superior shall be criminally re-
sponsible for crimes within the jurisdic-
tion of the Court committed by subordi-
nates under his or her effective authority
and control, as a result of his or her fail-

_ure to exercise control properly . over -

such subordmates where ‘

@) The superror e1ther knew, or co_nscious-
ly disregarded information which clear-
ly indicated, that the subordinates were

commrttlng or. about to comm1t such

' crlmes

. (11) The crimes. concerned actrvrtles that

were within the effectlve responsrblhty
and control of the superror and
(111) The superior faﬂed to take all 3 necessary

- and reasonable measures within his or -

her power to prevent or 1epress their
‘commission or to submit the matter to

~ the competent authormes for investiga- o

" tion and prosecutron

Artlcle 29

Non-apphcablhty of statute of limitations

The crimes within the jurisdiction of the Court

shall not be subject to any statute of limitations.

"Article 30
Mental element

“ Unless otherwise prov1ded a person shall be
N criminally respon31ble and liable for punish-

ment for a crime within the JU.I‘ISdlCthIl of

» * the Court only if the material elements are
: commltted with 1ntent and knowledge

For the purposes of thrs art1cle a person has
intent where: =

. "(a) In relation to conduct, that person means

to engage in the conduct

(b) In relation to a consequence ‘that person :

means to cause that consequence or is
aware that it will occur in the ordinary
“course of events s

" For the purposes of this artrcle »knowl-

- edge« means awareness that a crrcumstance

- exrsts or a consequence w1ll occur 1n the or-

(b) Med hensyn til forhold mellem overord-

nede og underordnede, der ikke'er be- .

skrevet i litra (a),. skal ‘en--overordnet
veere strafferetligt ansvarlig for forbry-
delser inden for domstolens jurisdiktion,
~der begas af underordnede under hans
eller hendes effektive myndighed og
kontrol som resultat af, at han eller hun
har undladt at udeve beherig kontrol
over sddanne underordnede séfremt
(i) den overordnede enten- vidste eller
" bevidst s& bort fra’ oplysninger,
som klart tydede pd, at de under-
 ordnede var i ferd med eller skulle
S til at begd sadanne forbrydelser
.(ii) forbrydelsen vedrerte ‘aktiviteter,
* " 'der var omfattet, af den overordne-
“des’ effektlve ansvar og kontrol, og
, (111) den overordnede’ undlod at treffe
 alle nedvendlge og rnnehge foran-
* staltninger, som stod i hans eller
- hendes magt, for at forhindre eller
, afvaerge begdelsen af sadanne for-
- brydelser eller at forelegge sagen
- for de kompetente myndigheder til
' efterforsknmg 0g retsforfolgning.

Artlkel 29 ¢

Tkke anvendelse af foraeldelsesbestemmelser

Forbrydelser, som henhgrer under domstolens

Jurrsdrktmn foraeldes 1kke

1
' kun strafferetligt ansvarlig og kan kun straf-

C Artikel30
Tllregnelse o
Medmlndre andet er bestemt, ér en person

fes for en forbrydelse under domstolens ju-

risdiktion, safremt den med hensyn til de
nodvendlge elementer er begaet med Vll_]e

og viden.

. Efter denne 'artlkel har en person v1lJe sé-
© fremt personen:-
' (a). med hensyn tll adferd har til hen51gt at

- indlade sig pé den pageeldende adferd,

» l(b) med hensyn til en felge har til hensigt at

forarsage den pageldende folge eller er
klar over, at denne vil mdtr&ffe som led
1et normalt haendelsesforlob

- Efter denne artlkel skal viden forstas som
‘bevrdsthed om; at en omstaendlghed bestér,
' eller at en folge Vll 1ndtraeffe som led i et



